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1 O’CLOCK: DESAYUNOS / BREAKFAST 	 p.12  

2 O’CLOCK: GOLF Y DEPORTES / GOLF & SPORTS 	 p.16 

3 O’CLOCK: RESTAURANTES MEDIODÍA / LUNCH RESTAURANTS 	 p.24   

4 O’CLOCK: COMPRAS / SHOPPING   	 p.32  

5 O’CLOCK: ARQUITECTURA Y DECORACIÓN / ARCHITECTURE & DECO 	 p.36 

6 O’CLOCK: SALUD Y BELLEZA / HEALTH AND BEAUTY	 p.40  

7 O’CLOCK: ESCAPADAS / GETAWAY	 p.44  

8 O’CLOCK: INMOBILIARIAS / REAL STATE	 p.50  

9 O’CLOCK: CENAS / DINNER 	 p.54  

10 O’CLOCK: OCIO Y TIEMPO LIBRE / LEISURE	 p.62    

11 O’CLOCK: HOTELES / HOTELS	 p.66  

12 O’CLOCK: OTROS SERVICIOS / OTHER SERVICES	 p.70 

SUMARIO
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DESAYUNOS / BREAKFAST

Ya lo decían nuestras abuelas: el desayuno es la 
comida más importante del día. Y por eso, se merece 
una mención especial en nuestra sección los siguientes 
lugares donde disfrutar de la primera comida del día. 
Porque sabemos que te encanta salir a desayunar, 
probar nuevas cafeterías y descubrir los mejores 
brunchs de la ciudad.

Our grandmothers used to say: breakfast is the most 
important meal of the day. And for that reason, the 
following places where to enjoy the first meal of the day 
deserve a special mention in our section. Because we 
know you love going out for breakfast, trying new cafes 
and discovering the best brunches in town. 

Nuestras cafeterías, ubicadas siempre enclaves privile-
giados, se caracterizan por una arquitectura y decora-
ción únicas, así como por una cuidada presentación de 
su comida, siempre de máxima calidad. Somos música, 
arte y cultura, pero, sobre todo, somos un grupo de per-
sonas trabajando para hacer sentir experiencias únicas 
a nuestros clientes.

CAPUCCINO GRAND CAFÉ

Our cafeterias, always situated in the most privileged lo-
cations, are characterised by their stunningly unique ar-
chitecture and design, and the quality and immaculate 
presentation of their cuisine. We are music, art and cul-
ture, but above all things, we are a group of people work-
ing towards the creation of a truly special experience for 
each of our clients.

 José Meliá s/n

Hotel Gran Meliá Don Pepe Marbella.

 Reservas: 952 86 87 906

 www.grupocapuccino.com

  Cappuccino Grand Café
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Celicioso abre sus puertas en agosto de 2012 y desde en-
tonces hemos estado recibiendo a todos los clientes que 
buscan productos sin gluten acompañados de una expe-
riencia única. Basamos nuestro menú en artículos delicio-
sos que también contribuyen a su bienestar.

CELICIOSO MARBELLA

 +34 952 85 94 02

 www.celicioso.com

  Celicioso Marbella

 Bulevar Príncipe Alfonso von Hohenlohe, s/n

   Hotel Puente Romano Marbella

Celicioso opened its doors in August 2012 and since then 
we have been welcoming all customers looking for glu-
ten-free products accompanied by a unique experience. 
We base our menu on delicious items that also contribute 
to your wellbeing.

Rosas café es un concepto completamente único en 
el que una cocina saludable es capaz de satisfacer in-
cluso a los golosos. Independientemente de si quieres 
saborear los pasteles franceses más exquisitos o disfrutar 
de una ensalada de quinua, ROSAS te la ofrecerá con 
mucho gusto, y nunca mejor dicho.

ROSAS CAFÉ

Rosas cafe is a completely unique concept in which 
healthy cooking is able to satisfy even the sweet tooth. Re-
gardless of whether you want to savor the most exquisite 
French pasries or enjoy a quinoa salad, ROSAS will offer it 
to you with pleasure, and never better said.

 Avenida Playas del Duque

Edificio Gaviotas IV local 3, Marbella

 +34 633 55 35 82

  RosasCafe
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2 O’CLOCK
GOLF Y DEPORTES / GOLF AND SPORTS 

Creemos que después de un buen desayuno es el mejor 
momento para hacer un poco de nuestro deporte 
favorito, a continuación, os mostramos una amplia 
lista de clubs de golf y deportivos de los que podemos 
disfrutar a lo largo de nuestra Costa del Sol, conviene 
recordar también llamada Costal del Golf. 

We believe that after a good breakfast is the best time 
to do a little of our favorite sport, then we show you a 
long list of golf and sports clubs that we can enjoy along 
our Costa del Sol, also called Costal del Golf. 

12

6

39
210

111

57
48

Los Arqueros Golf & Country Club le da la bienvenida a su 
magnífico campo de 18 hoyos, par 71, diseñado en 1991 
por el legendario Severiano Ballesteros.

El campo de golf está idealmente situado cerca del her-
moso pueblo de montaña de Benahavís, conocida como 
la capital de los restaurantes de la Costa del Sol y de Mar-
bella. El centro del turismo internacional en España.

El campo de golf, aunque solo tiene 5,700 metros, fue dise-
ñado para desafiar al golfista experimentado y para pro-
bar el desarrollo de los golfistas aficionados al golf.

El campo de golf, sigue la geografía del terreno y se combi-
na armoniosamente con el entorno natural de la Costa del 
Sol. Ofreciendo su propio desafío con obstáculos de agua 
y algunas calles estrechas que obligan a pensar que palo 
utilizar, pero, si prescinde de la distancia por su precisión, 
se le recompensará con muchas oportunidades de birdie.

Los Arqueros Golf & Country Club  welcomes you to its 
magnificent 18 hole, par 71 course designed in 1991 by the 
legendary Severiano Ballesteros.

The course is ideally situated close to the beautiful moun-
tain village of Benahavis, renowned as the restaurant capi-
tal of the Costa Del Sol, and to Marbella, the centre of inter-
national tourism in Spain.

The golf course, although only 5,700 metres, was designed 
to challenge the experienced golfer and to test the resolve 
of those golfers fairly new to the game.

The course follows the contours of the terrain and blends 
harmoniously with the natural surroundings on Costa del 
Sol. This provides its own challenge with many water fea-
tures and some tight narrow fairways to negotiate, but, if 
you forego distance for accuracy, you will be rewarded 
with plenty of birdie opportunities.

LOS ARQUEROS GOLF & COUNTRY CLUB

 Carretera Nacional Ronda a, S/N

Km 397 Benahavís, Spain, 29679

 +34 952 78 46 00

 info@losarquerosgolf.com

 www.losarquerosgolf.com
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 Urb. La Quinta S/N. 29660 Marbella     + 34 952 762 000      www.westinlaquinta.com       The Westin La Quinta Golf Resort & Spa, Benahavis, Marbella

Los Naranjos no sólo representa un campo de golf de cla-
se superior – los eventos sociales para nuestros socios e in-
vitados son muy populares y admirados. En Los Naranjos, 
usted pertenece a un Club Internacional con un ambien-
te distendido y compromiso social.

Los Naranjos Golf Club does not only represent a superior 
golf course but also the social events for members and 
guests are very popular and admired. As a member you 
will be a part of an international Club with a delightful at-
mosphere and social commitment.

LA QUINTA GOLF & COUNTRY CLUB

 Plaza Cibeles S/N. Marbella     + 34 952 812 428     www.losnaranjos.com      Los Naranjos Golf Club

La Quinta Golf & Country Club, está 
ubicado en el Valle del Golf de Mar-
bella, en un paraje de excepcional 
belleza entre el mar y la sierra. Cuen-
ta con un exclusivo club, un campo 
de 27 hoyos, una academia, un res-
taurante y una tienda. Diseñado por 
el Tri campeón del mundo y cam-
peón de la Ryder Cup, Manuel Piñe-
ro, es uno de los clubs de golf más 
atractivos de la zona y se adapta a 
todos los niveles de juego.

La Quinta Golf & Country Club, is lo-
cated in the Golf Valley of Marbel-
la, in an area of exceptional beauty 
between the sea and the mountains. 
It has an exclusive club, a 27-hole 
course, an academy, a restaurant 
and a shop. Designed by the three 
times World Champion and Ryder 
Cup champion Manuel Piñero, La 
Quinta Golf is one of the most attrac-
tive golf clubs in the area and is suita-
ble for all levels of play.

LOS NARANJOS GOLF CLUB

Ubicado en un entorno natural de incomparable belleza 
junto al mar Mediterráneo, se encuentra Villa Padierna 
Golf Resort, donde la práctica del golf se convierte en 
una experiencia única, en un ambiente exquisito, con las 
instalaciones más avanzadas y un servicio personalizado 
para disfrutar y apreciar los pequeños detalles.

El resort cuenta con tres campos; Flamingos Golf, Alferini 
Golf y Tramores Golf.

Located in a natural environment of incomparable beau-
ty next to the Mediterranean Sea, Villa Padierna Golf 
Resort is located, where playing golf becomes a unique 
experience, in an exquisite environment, with the most 
advanced facilities and a personalized service to enjoy 
and appreciate. the little details.

The resort has three courses; Flamingos Golf, Alferini Golf 
and Tramores Golf.

VILLAPADIERNA GOLF RESORT

 Urb. Villa Padierna Golf Resort.

Ctra de Cádiz, km.166, Benahavís

 +34 952 88 91 57 

 www.villapadierna.es 

 info@villapadiernagolfclub.es
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PUERTO BANÚS

lalala

EL CORAZÓN GASTRONÓMICO DE PUERTO BANÚS
SABOR, FRESCURA Y CALIDAD...

Los restaurantes del Gaucho Group te invitan a descubrir los sabores únicos de 
Puerto Banús (primera línea), junto al mar: El Gaucho de Banús, las mejores carnes 

a la parrilla; PiCú, con su frescura marina y nuevos sabores que enamoran.; 
y LALALA, la esencia del Mediterráneo.

+34 685 45 96 97
www.gauchobanus.com

+34 640 37 76 46
www.lalalabanus.com

¡NUEVO
LOOK, 
NUEVOS
SABORES! 

Muelle benabola and Muelle levante, Puerto Banús. 

¡OBTÉN UN 10% DE DESCUENTO!
Código: oclock2

¡OBTÉN UN 10% DE DESCUENTO!
Código: oclock2

En plena Costa del Sol se encuentra el Real Club de Golf 
Las Brisas, un exclusivo club con magníficas instalaciones 
en las que poder disfrutar del mejor juego en la Costa 
del Golf, en Marbella. Un ambiente social muy activo y 
acogedor, unido al cuidad servicio que se presta a los 
socios, convierten Las Brisas en uno de los mejores clubes 
de golf de España.

 Calle Londres, Marbella

 +34 952 81 08 75 

 www.realclubdegolflasbrisas.com

 Real Club De Golf Las Brisas

Real Club de Golf Las Brisas aspires to be the private club 
of choice for those who appreciate an exceptional golf 
experience in a relaxing social environment. Our focus is to 
provide excellent service, well maintained facilities, superb 
dining and a variety of social events and recreational 
activities for the benefit of our Members and their guests.

REAL CLUB DE GOLF LAS BRISAS
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EL LUGAR PERFECTO PARA TODA LA FAMILIA 

En RozaRossa te vas a encontrar como en casa, ya que la 
idea al crear este proyecto familiar consistía precisamente 
en eso en hacerte sentir como en familia y amigos.

Cuenta con diferentes pistas de tenis de todas las super-
ficies, tierra batida, hierba y pista dura. También cuenta 
con pistas de Pádel de Hierba y Piscina de lujo.

En RozaRossa tiene también una residencia deportiva de 
11 habitaciones muy elegantes todas ellas.

Su restaurante con una carta muy completa hará las 
delicias de todos sus clientes después de practicar tu 
deporte preferido.

¡Te esperamos!

THE PERFECT PLACE FOR THE WHOLE FAMILY

At RozaRossa you will feel at home, because the idea be-
hind this family project was to make you feel at home with 
your family and friends.

It has different tennis courts of all surfaces, clay, grass and 
hard court. It also has grass paddle courts and a luxury 
swimming pool.

RozaRossa also has a a sports residence with 11 elegant 
rooms. Its restaurant with a very complete menu will delight 
all its customers after practising your favourite sport.

We are waiting for you!

ROZAROSSA

 Calle Violeta, Nº 106

Urbanización paraíso 29680 Estepona - (Málaga)

 +34 675 64 01 55

 info@rozarossa.es

El campo de golf más acogedor en la Costa del Sol. Di-
señado por la leyenda del golf Gary Player en 1973, este 
campo de campeonato es reconocido como uno de 
los mejores de la región y ofrece una verdadera prueba 
de golf para jugadores de todos los niveles.

EL PARAÍSO GOLF CLUB

 +34 952 88 38 46  

 reservas@elparaisogolf.com   

 elparaisogolf.com

 @elparaisogolfclub

The friendliest golf course on the Costa del Sol. Designed 
by golf legend Gary Player in 1973, this championship 
course is recognized as one of the best in the region and 
offers a true test of golf for players of all levels.
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campo de campeonato es reconocido como uno de 
los mejores de la región y ofrece una verdadera prueba 
de golf para jugadores de todos los niveles.

EL PARAÍSO GOLF CLUB

 +34 952 88 38 46  

 reservas@elparaisogolf.com   

 elparaisogolf.com

 @elparaisogolfclub

The friendliest golf course on the Costa del Sol. Designed 
by golf legend Gary Player in 1973, this championship 
course is recognized as one of the best in the region and 
offers a true test of golf for players of all levels.
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3 O’CLOCK
MEDIODIA Y BEACHCLUBS / LUNCHTIME RESTAURANTS & BEACHCLUBS

Bueno, ¿qué podría haber mejor después de realizar nuestro 
deporte favorito que reponer energías en uno de los tantos y buenos 
restaurantes con los que contamos? 
En Marbella y a lo largo de toda la costa del sol tenemos la suerte 
de contar con una amplia gama de restaurantes internacionales de 
toda índole. En este apartado queremos hacer especial hincapié en 
aquellos que consideramos lo mejores a la hora de almorzar.

Well, what could be better after our favorite sport than to recharge 
our batteries in one of the many good restaurants we have? 
In Marbella and all along the Costa del Sol we are fortunate to
have a wide range of international restaurants of all kinds.
In this section we want to make special emphasis
on those that we consider the best for lunch. 

12

6

39
210

111

57
48

Beso Beach Estepona está situado a pie de playa de uno de 
los destinos más emblemáticos de la ciudad: la Playa del 
Padrón. Un paraíso vacacional y turístico destinado al ocio y 
al relax entre sus icónicas playas rodeadas de palmeras. Este 
pequeño oasis mediterráneo de la Costa del Sol reúne las 
características ideales para hacerte pasar un verano de en-
sueño, con eventos y espectáculos exclusivos que te harán 
vivir al completo la experiencia Beso Beach.

Beso Beach Estepona is located right on the beach of one of 
the most emblematic destinations in the city: Playa del Padrón. 
A holiday and tourist paradise for leisure and relaxation among 
its iconic beaches surrounded by palm trees. This small Medi-
terranean oasis on the Costa del Sol has the ideal characteris-
tics to make you spend a dream summer, with exclusive events 
and shows that will make you fully experience the Beso Beach 
experience.

PLAYA EL PADRÓN, KM160. N-340, 29689. ESTEPONA, MÁLAGA.             +34 971 34 99 00             @BESOBEACHESTEPONA            WWW.BESOBEACH.COM

EXPERIENCIA ÚNICA EN EL PARAÍSO
UNIQUE EXPERIENCE AT PARADISE
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Bienvenido a Aüa Playa, el mejor club de playa y restau-
rante en el corazón de la Costa del Sol. Ubicado entre 
Marbella y Puerto Banús en Milla de Oro, nuestra impre-
sionante ubicación frente a la playa es el lugar perfecto 
para relajarse y descansar mientras disfruta de deliciosa 
comida y bebidas.

En Aüa Playa se enorgullecen de ofrecer una extraordi-
naria experiencia culinaria que combina la cocina inter-
nacional con sabores locales. Los talentosos chefs utilizan 
sólo los ingredientes más frescos para crear platos que 
deleitarán su paladar. Desde carne y pescado hasta op-
ciones vegetarianas, pasando por platos sin gluten y sin 
lactosa, hay algo para todos los gustos.

El club de playa es el lugar perfecto para tomar el sol y dis-
frutar del mar Mediterráneo. Con cómodas opciones de 
descanso, incluida tumbona, podrá relajarse y disfrutar de 
las impresionantes vistas. Tanto si quieres darte un refres-
cante baño como simplemente disfrutar de un cóctel con 
amigos, Aüa Playa tiene todo lo que necesitas para vivir 
una experiencia inolvidable.

También abierto para desayunos.

Welcome to Aüa Playa - the ultimate beach club and 
restaurant in the heart of Costa del Sol. Located between 
Marbella and Puerto Banús, our stunning beachfront loca-
tion is the perfect spot to relax and unwind while enjoying 
delicious food and refreshing drinks.

At Aüa Playa, they take pride in offering an extraordinary 
culinary experience that combines international cuisine 
with local flavours. The talented chefs use only the fresh-
est ingredients to create dishes that will tantalise your 
taste buds. From meat and fish to vegetarian options, 
as well as gluten-free and lactose-free dishes, there is 
something for everyone.

The beach club is the perfect place to soak up the sun and 
enjoy the Mediterranean Sea. With comfortable lounging 
options, including a sunbed, you can relax and take in the 
breathtaking views. Whether you want to take a refreshing 
swim or simply enjoy a cocktail with friends, Aüa Playa has 
everything you need for an unforgettable experience.

Also open for breakfast.

AÜA PLAYA

 +34 951 66 01 66

 www.auaplaya.com

 @auaplaya

 Urbanización Villa Parra Palomeras, 90D, Marbella

NOBODY CARES ABOUT
THE DIFFERENCE

BETWEEN RICES AND
PAELLAS WHEN YOU CAN

TASTE THEM ALL

PiCú
P U E R T O  B A N U S

S E A F O O D

YOU COME FOR QUANTITY
YOU’LL BE BACK FOR QUALITY

@picubanus
www.picubanus.com 

GET 10%OFF
CODE: oclock25

Muelle Benabola, Puerto Banús +34 605 145 485
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“Sumérgete en la gastronomía más audaz”

Desde la sencillez de algunos platos, hasta el juego de tex-
turas y sabores, los platos de su completa carta no dejan 
indiferente al visitante.

Bandera del grupo, es la manifestación más clara de lo 
que significa un chiringuito con encanto. Ubicado en la 
Playa de Santa Petronila, en plena Milla de Oro de Marbe-
lla, no descansa un día del año. Un lugar polivalente, en 
el que igual se puede tomar un cóctel frente al mar, que 
degustar un magnífico arroz o, simplemente, relajarse en 
una de sus múltiples hamacas.

TROCADERO PLAYA

 +34 610 70 41 44

 info@trocaderoplaya.es

 @trocaderoplaya

 http://www.trocaderoplaya.es/

 Playa Santa Petronila

“Immerse yourself in the most daring gastronomy”

From the simplicity of some dishes, to the play of textures 
and flavors, the dishes of its complete menu do not leave 
the visitor indifferent.

Bandera del grupo, is the clearest manifestation of what 
a charming beach bar means. Located in Santa Petronila 
Beach, in the heart of Marbella’s Golden Mile, it does not 
rest a day of the year. A multipurpose place, where you 
can have a cocktail in front of the sea, taste a magnificent 
rice or simply relax in one of its many hammocks.

VICTOR´S BEACH

 +34 639 55 30 88

  Victor’s Beach Bar 1978

 km. 177, Playa El Ancón 0, N-340, 29602 Marbella

 @victors_beach_1978

Victor´s Beach con más de 43 años en Marbella se ha
convertido en un auténtico referente tanto para los turis-
tas como para los residentes en Marbella y toda la costa
del sol. Con los mejores pescados al espeto y una variada
carta y platos para todos los gustos, destaca también su
zona de Cocktails y la maravillosa playa en frente con la
mejor puesta de sol que podemos disfrutar entre Marbella
y Puerto Banús.

Victor’s Beach, with more than 43 years in Marbella, has
become a real reference point for both tourists and res-
idents of Marbella and the entire Costa del Sol. With the
best fish on the espeto and a varied menu and dishes for all 
tastes, it also has a Cocktail area and the wonderful beach 
in front with the best sunset that we can enjoy between 
Marbella and Puerto Banus.



31

“Sumérgete en la gastronomía más audaz”

Desde la sencillez de algunos platos, hasta el juego de tex-
turas y sabores, los platos de su completa carta no dejan 
indiferente al visitante.

Bandera del grupo, es la manifestación más clara de lo 
que significa un chiringuito con encanto. Ubicado en la 
Playa de Santa Petronila, en plena Milla de Oro de Marbe-
lla, no descansa un día del año. Un lugar polivalente, en 
el que igual se puede tomar un cóctel frente al mar, que 
degustar un magnífico arroz o, simplemente, relajarse en 
una de sus múltiples hamacas.

TROCADERO PLAYA

 +34 610 70 41 44

 info@trocaderoplaya.es

 @trocaderoplaya

 http://www.trocaderoplaya.es/

 Playa Santa Petronila

“Immerse yourself in the most daring gastronomy”

From the simplicity of some dishes, to the play of textures 
and flavors, the dishes of its complete menu do not leave 
the visitor indifferent.

Bandera del grupo, is the clearest manifestation of what 
a charming beach bar means. Located in Santa Petronila 
Beach, in the heart of Marbella’s Golden Mile, it does not 
rest a day of the year. A multipurpose place, where you 
can have a cocktail in front of the sea, taste a magnificent 
rice or simply relax in one of its many hammocks.

VICTOR´S BEACH

 +34 639 55 30 88

  Victor’s Beach Bar 1978

 km. 177, Playa El Ancón 0, N-340, 29602 Marbella

 @victors_beach_1978

Victor´s Beach con más de 43 años en Marbella se ha
convertido en un auténtico referente tanto para los turis-
tas como para los residentes en Marbella y toda la costa
del sol. Con los mejores pescados al espeto y una variada
carta y platos para todos los gustos, destaca también su
zona de Cocktails y la maravillosa playa en frente con la
mejor puesta de sol que podemos disfrutar entre Marbella
y Puerto Banús.

Victor’s Beach, with more than 43 years in Marbella, has
become a real reference point for both tourists and res-
idents of Marbella and the entire Costa del Sol. With the
best fish on the espeto and a varied menu and dishes for all 
tastes, it also has a Cocktail area and the wonderful beach 
in front with the best sunset that we can enjoy between 
Marbella and Puerto Banus.



En una esquina escondida de Cancelada, El Carnicero 
abrió sus puertas en 1993 para ofrecer las mejores carnes 
a la brasa hechas a la parrilla de carbón. Es el primer Grill El 
Carnicero en abrir en la Costa del Sol, el original. Al entrar, 
una bonita bodega climatizada te sorprenderá con una 
larga y variada selección de vinos procedentes de las di-
ferentes regiones de España.

¿Carta o Menú? Disfruta de nuestro menú de almuer-
zo con una gran variedad de platos tradicionales. No te 
pierdas el menú favorito de nuestros clientes que incluye 
entrante, plato y postre casero, y no te vayas sin probar 
nuestro pan y nuestras salsas caseras.

Cocina abierta de 13h a 16h30 y de 18h a 23h.
Cerramos los martes y los miércoles.

EL CARNICERO DE CANCELADA

In a hidden corner of Cancelada, El Carnicero (The Butch-
er) opened its doors in 1993 to offer the best meats on 
charcoal grill. It is the first Grill El Carnicero to open in the 
Costa del Sol, the original. When you enter, a beautiful, 
air-conditioned wine cellar will surprise you with a long 
and varied wine list from different regions in Spain.

“A la Carte” or Menu? Enjoy our lunch menu with a wide 
choice of traditional dishes. Don’t miss our clients’ favorite 
menu which includes starter, main dish and homemade 
dessert, and don’t leave without trying our bread and 
homemade sauces.

Kitchen open from 1pm until 4.30pm and from 6pm and 23pm.
Closed on Tuesdays and Wednesday.

 +34 952 88 63 07

 @elcarnicero1993 

 Restaurante Grill El Carnicero 1993 Cancelada 

 www.restauranteelcarnicero.com

 clientes@restaurantecancelada.com

 Avenida Marqués del Duero 29, Cancelada, 29688 Estepona

LA CABANE 

 C. Jabalí, 29603 Marbella, Málaga

 +34 951 55 22 16

 www.lacabanemarbella.com

 @lacabanemarbella

El emblemático espacio marbellí, original de 1965, reabrió 
sus puertas junto a Dolce & Gabbana el verano de 2023, 
en el que la prestigiosa firma de moda italiana ha llevado 
sus icónicos estampados a los “beach clubs” más lujosos 
del planeta. La fusión de Dani García y Grupo Mosh ha 
rediseñado y gestionado este exclusivo espacio, transfor-
mándolo en una propuesta gastronómica y de entreteni-
miento llevándolo a otro nivel.

The emblematic Marbella space, original from 
1965, reopened its doors with Dolce & Gabbana in 
the summer of 2023, in which the prestigious Italian 
fashion brand has taken its iconic prints to the most 
luxurious beach clubs on the planet. The merger of 
Dani García and Grupo Mosh has redesigned and 
managed this exclusive space, transforming it into 
a gastronomic and entertainment proposal, taking 
it to another level.
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4 O’CLOCK
COMPRAS / SHOPPING

Siempre es un buen plan después de comer ir a 
visitar algunas tiendas tan especiales con las que 
contamos en Marbella, y a lo largo de toda la costa. 
Aquí os dejamos algunas recomendaciones que no 
podéis dejar de visitar.

It is always a good plan after lunch to visit some 
of the special shops we have in Marbella, and all 
along the coast. Here are some recommendations 
that you can’t miss.

12

6

39
210

111

57
48

Parque Comercial con más de 200 locales que te ofrecen 
una gran variedad de marcas y productos.

General de Galerías Comerciales, creó el Parque Comer-
cial La Cañada, concebido con la tecnología más avan-
zada, en su diseño. General de Galerías Comerciales ha 
puesto toda su experiencia al servicio de un proyecto que 
cuida todos los detalles en la concepción del edificio y 
la máxima nobleza en los materiales empleados para su 
construcción y decoración. En junio de 2003, Grupo Vía, 
prestigiosa empresa del sector inmobiliario, nos otorgó el 
Premio Quattrium al Promotor del Mejor Centro Comercial 
del año
.
Con un revolucionario diseño arquitectónico y tecnológico, 
situado en el gran eje de la ciudad, el Parque Comercial 
La Cañada, ha integrado en su merchandising las mejores 
firmas nacionales e internacionales de todos los sectores.

Commercial Park with more than 200 stores that offer a 
wide variety of brands and products.

General of Commercial Galleries, created the Parque 
Comercial La Cañada, conceived with the most advanced 
technology in its design. General de Galerías Comerciales 
has put all his experience at the service of a project that 
takes care of every detail in the conception of the build-
ing and the utmost nobility in the materials used for its 
construction and decoration. In June 2003, Grupo Vía, a 
prestigious company in the real estate sector, awarded us 
the Quattrium Award for the Promoter of the Best Shopping 
Center of the year.

With a revolutionary architectural and technological de-
sign, located in the great axis of the city, Parque Comercial 
La Cañada, has integrated the best national and interna-
tional firms from all sectors into its merchandising.

LA CAÑADA SHOPPING

 +34 952 86 01 42

 @lacanadashopping

 La cañada shopping
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CENTRO DE NEGOCIOS – COWORKING SPACE
EN MARBELLA

20 AÑOS OFRECIENDO EL MEJOR SERVICIO
Con una magnifica ubicación y modernas instalaciones, 
THE HUB BY VASARI, ofrece un ambiente profesional y un 
entorno incomparable para que no te tengas que preo-
cupar de nada, sólo del éxito de tu empresa.

Situado en la entrada al puerto deportivo “Puerto Banús“, 
en la mejor zona de negocios de Marbella, con fácil ac-
ceso desde la Autovía del Mediterráneo, en sus alrede-
dores cuenta con todos los servicios que puedan necesi-
tar, hoteles, restaurantes, bancos, supermercados …

The Hub by Vasari, se ha reinventado para adaptarse a 
las nuevas formas de trabajo y poner a disposición de sus 
clientes todas las ventajas que una ciudad como Marbe-
lla les puede ofrecer.

Despachos privados completamente equipados, con un 
mobiliario moderno y funcional, oficinas virtuales, domici-
liación de sociedades, agenda profesional, salas de juntas 
para sus reuniones, parking de visitas, trasteros y archivos.

Contamos con un sistema avanzado de telecomunica-
ciones y un excelente servicio de secretariado multilingüe, 
altamente cualificado para ofrecer la mejor atención a 
sus clientes y una imagen profesional de alto standing.

Como novedad, hemos abierto un espacio Coworking 
con todo lo necesario para poner en marcha cualquier 
idea o negocio, ofrecemos diferentes paquetes para 
adaptarnos a cualquier idea o necesidad especifica que 
el cliente nos demande.

En The Hub es muy importante, para que todo funcio-
ne, los momentos de desconexión, para ello contamos 
con una magnífica terraza con vistas al mar y montaña y 
nuestro VASARI CAFÉ, donde podrá disfrutar de un café 
recién hecho y una carta deliciosa.

The Hub by Vasari
 Urb. La Alzambra Local 3-1, Marbella
 Phone: +34 951 31 97 31    @thehubvasari 
 info@thehubvasari.com   www.thehubvasari.com

BUSINESS CENTER & COWORKING SPACE
IN MARBELLA

20 YEARS OF PROVIDING THE BEST SERVICE
With a prime location and modern facilities, THE HUB by 
VASARI offers a professional atmosphere and an unpar-
alleled environment, allowing you to focus solely on the 
success of your business.

Situated at the entrance to the prestigious Puerto Banús 
marina, in Marbella’s best business district, it provides 
easy access from the Mediterranean Highway. The sur-
rounding area offers all essential services, including ho-
tels, restaurants, banks, and supermarkets.

The Hub by Vasari has reinvented itself to adapt to new 
ways of working, offering clients all the advantages that a 
city like Marbella has to offer.

We provide fully equipped private offices with modern 
and functional furnishings, virtual offices, company dom-
iciliation, professional scheduling, meeting rooms, visitor 
parking, storage rooms, and archives.

Our advanced telecommunications system and highly 
qualified, multilingual secretarial service ensure the best 
customer care and a high-end professional image.

As a new addition, we have launched a Coworking 
Space fully equipped to bring any business idea to life. 
We offer different packages tailored to individual needs 
and requirements.

At The Hub, we believe that moments of relaxation are 
essential for productivity. That’s why we provide a stun-
ning terrace with sea and mountain views and our VASARI 
CAFÉ, where you can enjoy freshly brewed coffee and a 
delicious menu.



37

CENTRO DE NEGOCIOS – COWORKING SPACE
EN MARBELLA

20 AÑOS OFRECIENDO EL MEJOR SERVICIO
Con una magnifica ubicación y modernas instalaciones, 
THE HUB BY VASARI, ofrece un ambiente profesional y un 
entorno incomparable para que no te tengas que preo-
cupar de nada, sólo del éxito de tu empresa.

Situado en la entrada al puerto deportivo “Puerto Banús“, 
en la mejor zona de negocios de Marbella, con fácil ac-
ceso desde la Autovía del Mediterráneo, en sus alrede-
dores cuenta con todos los servicios que puedan necesi-
tar, hoteles, restaurantes, bancos, supermercados …

The Hub by Vasari, se ha reinventado para adaptarse a 
las nuevas formas de trabajo y poner a disposición de sus 
clientes todas las ventajas que una ciudad como Marbe-
lla les puede ofrecer.

Despachos privados completamente equipados, con un 
mobiliario moderno y funcional, oficinas virtuales, domici-
liación de sociedades, agenda profesional, salas de juntas 
para sus reuniones, parking de visitas, trasteros y archivos.

Contamos con un sistema avanzado de telecomunica-
ciones y un excelente servicio de secretariado multilingüe, 
altamente cualificado para ofrecer la mejor atención a 
sus clientes y una imagen profesional de alto standing.

Como novedad, hemos abierto un espacio Coworking 
con todo lo necesario para poner en marcha cualquier 
idea o negocio, ofrecemos diferentes paquetes para 
adaptarnos a cualquier idea o necesidad especifica que 
el cliente nos demande.

En The Hub es muy importante, para que todo funcio-
ne, los momentos de desconexión, para ello contamos 
con una magnífica terraza con vistas al mar y montaña y 
nuestro VASARI CAFÉ, donde podrá disfrutar de un café 
recién hecho y una carta deliciosa.

The Hub by Vasari
 Urb. La Alzambra Local 3-1, Marbella
 Phone: +34 951 31 97 31    @thehubvasari 
 info@thehubvasari.com   www.thehubvasari.com

BUSINESS CENTER & COWORKING SPACE
IN MARBELLA

20 YEARS OF PROVIDING THE BEST SERVICE
With a prime location and modern facilities, THE HUB by 
VASARI offers a professional atmosphere and an unpar-
alleled environment, allowing you to focus solely on the 
success of your business.

Situated at the entrance to the prestigious Puerto Banús 
marina, in Marbella’s best business district, it provides 
easy access from the Mediterranean Highway. The sur-
rounding area offers all essential services, including ho-
tels, restaurants, banks, and supermarkets.

The Hub by Vasari has reinvented itself to adapt to new 
ways of working, offering clients all the advantages that a 
city like Marbella has to offer.

We provide fully equipped private offices with modern 
and functional furnishings, virtual offices, company dom-
iciliation, professional scheduling, meeting rooms, visitor 
parking, storage rooms, and archives.

Our advanced telecommunications system and highly 
qualified, multilingual secretarial service ensure the best 
customer care and a high-end professional image.

As a new addition, we have launched a Coworking 
Space fully equipped to bring any business idea to life. 
We offer different packages tailored to individual needs 
and requirements.

At The Hub, we believe that moments of relaxation are 
essential for productivity. That’s why we provide a stun-
ning terrace with sea and mountain views and our VASARI 
CAFÉ, where you can enjoy freshly brewed coffee and a 
delicious menu.



3938

5 O’CLOCK
 ARQUITECTURA Y DECORACIÓN / ARCHITECTURE & DECOR 

A lo largo de la Costa del Sol tenemos la gran suerte 
de contar con los mejores profesionales en el área 
de la construcción y la decoración y a su vez con las 
mejores tiendas donde podrás hacer de tu casa el 
lugar que siempre deseaste tener. A continuación, 
os dejamos con algunos de ellos.

Along the Costa del Sol we are very lucky to have 
the best professionals in the area of construction 
and decoration and in turn with the best shops 
where you can make your home the place you 
always wanted to have. Below, we leave you with 
some of them.
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En Novara Abogados les brindamos un asesoramiento 
jurídico global, en el que  la prevención  y  la resolución 
de conflictos a través de la mediación extrajudicial resul-
ta clave en el enfoque de nuestro trabajo.

NOVARA ABOGADOS nace de la unión de Bufete Jimé-
nez Asociados y Marbelaw Abogadas. Inspirados por la 
etimología de “Novara” este proyecto encarna una nue-
va etapa profesional en la evolución natural de dos des-
pachos con una sólida trayectoria

Con esta alianza, Novara Abogados ofrece una cartera 
más amplia de servicios jurídicos, manteniendo los princi-
pios inquebrantables que siempre nos han definido: ética, 
excelencia y un enfoque genuinamente cercano. Somos 
una firma moderna, dinámica y preparada para afron-
tar los desafíos del mañana con el mismo nivel de profe-
sionalidad y dedicación que nos han distinguido hasta 

ahora. Bajo la dirección de nuestros socios fundadores, 
Miguel Ángel Jiménez y Ángela Domínguez, ofrecemos 
a nuestros clientes una gestión impecable de cada caso

Ofrecemos un servicio comprometido y de alta calidad, 
siempre centrado en las necesidades de quienes deposi-
tan su confianza en nosotros.

Nuestro propósito es alcanzar resultados óptimos para 
nuestros clientes, priorizando siempre la calidad del servi-
cio y el éxito de las gestiones encomendadas.

Como lo señala nuestro propio Código Deontológico, en 
Novara Abogados consideramos que una relación basa-
da en la confianza mutua es el cimiento de nuestro traba-
jo. Solo así podemos ofrecer una representación legal que 
sea verdaderamente sólida y a la altura de las expectati-
vas de nuestros clientes, nacionales e internacionales

At Novara Abogados we provide global legal advice, in 
which the prevention and resolution of conflicts through 
extrajudicial mediation is key in the focus of our work.

NOVARA ABOGADOS was born from the union of Bufete 
Jiménez & Asociados and Marbelaw Abogados. Inspired 
by the etymology of ‘Novara ’, this project embodies a 
new professional stage in the natural evolution of two law 
firms with a solid track record.

With this alliance, Novara Abogados offers a broader port-
folio of legal services, while maintaining the unwavering 
principles that have always defined us: ethics, excellence 
and a genuinely close approach. We are a modern, dy-
namic firm, ready to face the challenges of tomorrow with 
the same level of professionalism and dedication that 
have distinguished us until now. Under the leadership of 
our founding partners, Miguel Ángel Jiménez and Ángela 
Domínguez, we offer our clients impeccable management 
of each case.

We offer a committed and high quality service, always fo-
cused on the needs of those who place their trust in us.

Our aim is to achieve optimal results for our clients, always 
prioritising the quality of the service and the success of the 
entrusted tasks. As indicated in our own Code of Ethics, in 
Novara Abogados.

As our own Code of Ethics states, at Novara Abogados 
we believe that a relationship based on mutual trust is the 
foundation of our work. Only in this way can we offer legal 
representation that is truly solid and up to the expectations 
of our national and international clients.

NOVARA ABOGADOS
 +951 335 383 / 952 820 073
 info@novaraabogados.com

 C/ Marqués del Duero, 74, 1ª Planta 
29670 San Pedro Alcántara
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6 O’CLOCK
SALUD Y BELLEZA / HEALTH & BEAUTY 

Es uno de los fuertes que tenemos en nuestra ciudad, 
si estás buscando un centro de salud o belleza estas 
en el lugar adecuado para cualquiera que sea la 
especialidad que desee. Os dejamos a continuación 
con algunas recomendaciones.

It is one of the strengths that we have in our city, if 
you are looking for a health or beauty centre you 
are in the right place for whatever speciality you 
want. Here are some recommendations.s

12

6

39
210

111

57
48

A SUMA DE ELEMENTOS TE SUMERGIRÁ EN LOS AROMAS, 
COLORES Y SONIDOS DEL MEDITERRÁNEO, RENOVANDO 
TU ALEGRÍA DE VIVIR.

Basado en la filosofía Six Senses, el diseño de nuestro spa 
se inspira en la arquitectura y la artesanía locales. Tras 
reunirse contigo, nuestros expertos recurrirán a sus cono-
cimientos y trayectoria profesional para garantizarte una 
experiencia única adaptada a tus necesidades. Nuestros 
tratamientos e instalaciones utilizan técnicas inspiradas en 
la sanación natural para trabajar cuerpo y mente. Desde 
la recepción con té de jengibre caliente hasta tu paso 
por la relajante zona húmeda, la estancia en el spa logra-
rá dejarte completamente renovado.

PUENTE ROMANO BEACH RESORT
OBSERVA EL MUNDO DESDE OTRA PERSPECTIVA
SEE THE WORLD DIFFERENTLY

Puente Romano Beach Resort

 Bulevar Principe Alfonso von Hohenlohe, s/n 29602

Marbella, Málaga, Spain

 +34 952 82 09 00

 @puenteromanoresort

EVERY ELEMENT COMES TOGETHER TO IMMERSE YOU IN THE 
SCENTS, SIGHTS AND SOUNDS OF THE MEDITERRANEAN, RE-
KINDLING A ZEST FOR LIFE.

Taking inspiration from the Six Senses philosophy, our 
spa’s design combines local architecture and craftsman-
ship. Our practitioners provide personal encounters using 
their expertise and backgrounds, ensuring that you re-
ceive a tailored experience. Concentrating on both body 
and mind, our treatments and facilities are all inspired by 
natural healing. From a welcome drink of warm ginger tea 
to the tranquil atmosphere in the wet area - every minute 
of your time in our spa gives you the chance to focus on 
refreshing your senses.
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CREA EXPERIENCIAS
EN TUS ESPACIOS

AVDA. RICARDO SORIANO, 22, 4 5, 29601 MARBELLA (MÁLAGA) +34 626 804 086

PAVYMAS, EMPRESA ESPECIALIZADA EN EL SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE TODO TIPO DE PAVIMENTO LIGERO 
CON MÁS DE 20 AÑOS DE EXPERIENCIA EN EL SECTOR

HELICÓPTEROS SANITARIOS

 Ctra. N-340, Km. 1050,

Puerto Banús 29660 Marbella

 +34 952 81 67 67

 www.helicopterossanitarios.com

 @helicopterossanitarios

Desde 1988 Helicopteros Sanitarios se dedica a atender a 
sus socios de forma rápida y eficaz, garantizando servicios 
médicos a domicilio completos. Somos un servicio médico 
24 horas disponible 365 días al año, que cuenta con una 
flota de ambulancias equipadas con la tecnología médica 
más avanzada, coches médicos y material electromédico 
portátil necesario para atender a nuestros pacientes.

Nuestro objetivo es velar por su salud y bienestar con profe-
sionalidad, eficiencia, constancia y pasión. Es por ello que 
estamos en constante crecimiento, invirtiendo en profesio-
nales, tecnología y equipamiento para atenderle en todo 
momento en nuestra área de cobertura médica.

La presidenta de Helicopteros Sanitarios tenía sólo 23 años 
cuando tuvo la visión y la determinación para fundar la 
compañía. María José Cañete reitera constantemente que, 
gracias a su equipo altamente cualificado de profesionales, 
ha sido posible el gran crecimiento de esta compañía.

La receta de su éxito se debe a su vocación, entrega y pa-
sión unida a un sexto sentido para rodearse de un equipo 
humano de gran talento y enamorado de su profesión. 
Nuestra compañía, es considerada líder mundial en el cam-
po de la atención médica y de urgencia.

Since 1988, Helicopteros Sanitarios has been ded-
icated to assisting its members quickly and effec-
tively offering a complete GP service in the comfort 
of their own homes.

We are a 24-hours-a-day, 365-days-a-year health 
care service, with a fleet of mobile intensive care 
units, Specialist Doctors and ambulances equipped 
with the most advanced medical technology and 
mobile electro-medical equipment used to assist 
our patients wherever they may be.

Our goal is to ensure your health and well-being, 
with our professionalism, commitment and care. 
That is why we are constantly growing, investing 
in highly qualified professionals, technology and 
equipment so that we can look after you anytime, 
anywhere.

The President and CEO of Helicopteros Sanitarios 
was only 23 years old when she had the vision and 
determination to establish the company.

María José constantly reiterates that, it is only thanks 
to a highly qualified team of professionals, that the 
great growth of the company was possible. But, the 
recipe of success was due to her vocation, dedica-
tion and passion combined with a sixth sense, that 
of surrounding herself with a team of such talented 
professionals.

The organization is now considered a world leader 
in the field of emergency medical care.
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7 O’CLOCK
ESCAPADAS/ GETAWAY 

Nos gustaría también recomendar a los amantes 
de las escapadas cerca de Marbella algunos de los 
sitios con más encanto y que merecen la pena ser 
visitados, siempre está bien salir a conocer lugares 
nuevos, incluso cuando vives en nuestra querida 
Costa del Sol.

We would also like to recommend some of the 
most charming places near Marbella that are 
worth visiting, it is always good to get out and see 
new places, even when you live on our beloved 
Costa del Sol.
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48 TARIFA (CÁDIZ)

 Tarifa (Cádiz) 
 + 34 956 680 993 
 www.cadizturismo.com

  Tarifa Costa de la Luz

Asomada al mar, en el punto más meridional de Europa 
y más cercano a África, Tarifa es una de las ciudades 
costeras con mayor proyección turística, al convertirse en 
el reino del windsurf. A sus numerosos restos prehistóricos 
suma los vestigios fenicios de la Isla de las Palomas y sobre 
todo los de época romana.
Distancia desde Marbella: 1 h 22 min (103,2 km) por AP-7 y 
Autovía del Mediterráneo/A-7

Reaching out into the sea, the southern most point in Eu-
rope and the closest point to Africa, Tarifa is one of the 
coastal towns with the greatest tourist renown, having be-
come an authentic Mecca for windsurfers. Besides its nu-
merous prehistoric remains, there are not only Phoenician 
remains on the Island of Las Palomas but also remains from 
the Roman period.
Distance from Marbella: 1 h 22 min (103,2 km) por AP-7 y 
Autovía del Mediterráneo/A-7
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48 TARIFA (CÁDIZ)

 Tarifa (Cádiz) 
 + 34 956 680 993 
 www.cadizturismo.com

  Tarifa Costa de la Luz

Asomada al mar, en el punto más meridional de Europa 
y más cercano a África, Tarifa es una de las ciudades 
costeras con mayor proyección turística, al convertirse en 
el reino del windsurf. A sus numerosos restos prehistóricos 
suma los vestigios fenicios de la Isla de las Palomas y sobre 
todo los de época romana.
Distancia desde Marbella: 1 h 22 min (103,2 km) por AP-7 y 
Autovía del Mediterráneo/A-7
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rope and the closest point to Africa, Tarifa is one of the 
coastal towns with the greatest tourist renown, having be-
come an authentic Mecca for windsurfers. Besides its nu-
merous prehistoric remains, there are not only Phoenician 
remains on the Island of Las Palomas but also remains from 
the Roman period.
Distance from Marbella: 1 h 22 min (103,2 km) por AP-7 y 
Autovía del Mediterráneo/A-7



48

CAMINITO DEL REY

El Paraje Natural Desfiladero de los Gaitanes se 
encuentra en el centro de la provincia, entre los 
municipios de Álora, Antequera y Ardales. Cons-
tituye uno de los paisajes más espectaculares de 
la sierra malagueña, con paredes escarpadas y 
de altura considerable, entre las que discurre el 
río Guadalhorce después de pasar por los em-
balses de El Chorro, Guadalhorce, Guadalteba 
y Gaitanejo.
Distancia desde Marbella: 1 h 15 min (83,3 km) 
por A-355 y A-357.

The Gorge Desfiladero de los Gaitanes is a natu-
ral beauty spot, placed in the centre of the prov-

ince, between the towns of Alora, 
Antequera and Ardales. This is one 
of the most beautiful spots of the 
Malaga Mountains. Between its 
steep and considerably high walls, 
the River Guadalhorce flows, after 
having passed through the reser-
voirs El Chorro (The Spurt), Guadal-
horce, Guadalteba and Gaitane-
jo.Distance from Marbella: 1 h 15 
min (83,3 km) por A-355 y A-357.

Granada es una ciudad que cautiva los sentidos. La vis-
ta, con impresionantes monumentos como la Alhambra, 
la Catedral o los paisajes contemplados desde el mira-
dor de San Nicolás. El olfato, con las calles perfumadas 
de jazmín del barrio del Albaicín. El oído, con las zambras 
flamencas del Sacromonte. Su historia a través del tacto 
de las piedras milenarias y el gusto con su gastronomía y 
sus tapas. Ciudad de reyes, Granada es mucho más de 
lo que se puede contar.

Granada is a city that will captivate all your senses: your 
sense of sight with its impressive monuments such as the Al-
hambra, the Cathedral and the stunning landscapes seen 
from the viewpoint of San Nicolás; your sense of smell with 
its jasmine blossom scented streets in the Albaicín district; 
your sense of hearing with the flamenco celebrations of the 
Sacromonte; your sense of touch when you cast your hand 
over the ancient stones of the buildings; your sense of taste 
when you try the delicious local dishes. Granada is a city of 
kings, which has to be experienced.

  Granada (2 horas desde Marbella)     + 34 958 24 71 46     www.turgranada.es     Granada

GRANADA

  El Chorro, 29550, Ardales     + 34 902 787 325 

Córdoba es una ciudad con un ingente legado cultural y 
monumental. Su situación estratégica, cercana al río Gua-
dalquivir, antaño navegable, y la herencia de los distintos 
pueblos asentados en sus ricas tierras, la han convertido en 
un lugar privilegiado. 
Córdoba cuenta con 4 inscripciones en la Lista del Patrimo-
nio Mundial concedidas por la Unesco: La Mezquita-Cate-
dral (1984), el centro histórico que la rodea (1994), la Fiesta 
de Los Patios (2012) y Medina Azahara (2018). Además, 
como el resto de España, disfruta del título de Patrimonio 
Cultural Inmaterial de la Humanidad concedido también 
al Flamenco (2010) y a la Dieta Mediterránea (2013).

Cordoba is a city with an impressive cultural and monumental 
patrimony. Its strategic position, near the River Guadalquivir, 
which was formerly navigable, and the legacy of the different 
peoples who settled on its rich farming lands meant that Cor-
doba was always considered a privileged place.
Cordoba now holds 4 inscriptions in the World Heritage List 
granted by the UNESCO: the Mosque-Cathedral (1984), the 
historical quarter surrounding it (1994) the Festival of the Pa-
tios (Courtyards) (2012) and Medina Azahara (2018). In ad-
dition, with the rest of Spain, it shares the titles of the Intan-
gible Cultural Heritage of Humanity awarded to Flamenco 
(2010) and the Mediterranean Diet (2013).

  Córdoba (2 horas desde Marbella)     +34 957 49 99 00     www.turismodecordoba.org     Córdoba Patrimonio de la Humanidad

CÓRDOBA

En la milenaria Ronda se unen y enlazan los hilos que  
conforman el tejido multicolor de una de las ciudades 
más interesantes de toda Andalucía. El paisaje, el urba-
nismo, la historia, la leyenda romántica de bandoleros 
de sonado nombre, el espacio donde nacen y se hacen 
toreros y artistas que serán siempre, hacen de Ronda 
una ciudad única.

Ancient Ronda is a colourfull tapestry woven from a skein 
of tangled threads which make it one of the most inter-
esting cities in all Andalusia. The landscape, the layout 
of the town, its history, the romantic legend of its bandits 
with their evocative names, the cradle of bullfighters and 
artists whose names have gone down in history: all this 
makes Ronda a unique city.

 Ronda (Málaga)    + 34 952 187 119     www.turismoderonda.es     Turismo de Ronda

RONDA
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 Sevilla (2h 30min desde Marbella)    +34 955 01 00 10    www.visitasevilla.es/turismo-de-sevilla     Sevilla

Más de 3.000 años de historia contemplan la ciudad de 
Málaga, desde sus orígenes fenicios hasta la hermosa ci-
udad amable y cosmopolita que enamora a turistas de 
todas partes del mundo. El Teatro Romano y las piletas 
de Garum le transportarán a los tiempos de la Hispania 
Romana. Por su parte, la Alcazaba es el ejemplo vivo más 
bello de la dominación musulmana. Viva desde el Santu-
ario de la Victoria la reconquista por parte de los Reyes 
Católicos. O pasee por la calle San Agustín, antigua calle 
de los Caballeros, con el Palacio de Buenavista como el-
emento más significativo.

More than 3,000 years of history have passed since Mála-
ga’s establishment by the Phoenicians up to achieving the 
beautiful, friendly and cosmopolitan city that enchants 
tourists from all over the world today. The Roman Thea-
tre and garum (Roman fish paste) pools will take you to 
the times of  Roman Hispania. Meanwhile, the Alcazaba is 
the most beautiful living example of the period of Muslim 
domination. Experience the reconquest (La Reconquista) 
by the Catholic Monarchs from the Santuario de la Victo-
ria (the Shrine of Victory). Or stroll along Calle San Agustín, 
formerly known as the Calle de los Caballeros, the street 
of the knights since they settled on this street, with the 
Palacio de Buenavista as its most significant feature.

 Málaga (52 min. desde Marbella)    +34 951 92 60 20     www.malagaturismo.com/es     Málaga Ciudad Genial

Sevilla es una ciudad de clima mediterráneo continental 
con una gran cantidad de lugares atractivos, ninguno de 
sus visitantes debería dejar de recorrer y apreciar el Museo 
de Bellas Artes, la Catedral, la Plaza de España, la Torre 
del Oro, el histórico Hotel Alfonso XIII y la Alameda de Hér-
cules, por citar algunos de los sitios y construcciones que, 
por su importancia histórica o sus particularidades arqui-
tectónicas resultan de gran interés.

Seville is a city with a continental Mediterranean climate 
with a large number of attractive places, none of its visi-
tors should miss and appreciate the Museum of Fine Arts, 
the Cathedral, the Plaza de España, the Torre del Oro, the 
historic Hotel Alfonso XIII and the Alameda de Hércules, to 
name but a few of the sites and constructions that, for their 
historical importance or architectural particularities are of 
great interest.

MÁLAGA

SEVILLA

 
Paseo Marítimo, s/n, Edificio Skol, 29600 Marbella, Málaga Teléfono: 952 90 33 11
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8 O’CLOCK
INMOBILIARIA / REAL ESTATE 

Si de algo podemos presumir en Marbella es de 
contar con las mejores inmobiliarias posiblemente 
de todo el país y de todas las nacionalidades, es un 
pilar clave en la economía de la Costa y podemos 
decir que estamos viviendo un gran momento.

If there is one thing we can boast in Marbella, it is 
that we have possibly the best real estate agencies 
in the whole country and of all nationalities, it is a 
key pillar in the economy of the Coast and we can 
say that we are living a great moment.
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48 COSTA SUNSETS DEVELOPMENTS

  Lomas de Marbella Club
 +34 656 386 836
 www.costasunsets.com
 @costa_sunsets

Costa Sunsets is a prestigious real estate agency specializ-
ing in the finest properties on the Costa del Sol. Founded by 
Bianca and her son Omèr, who relocated from Maastricht, 
the Netherlands, to the Costa del Sol during Omèr’s child-
hood, they developed a deep connection with the region.

With a rich heritage and years of experience, Bianca brings 
unparalleled knowledge and a strategic vision that form 
the company’s strong foundation. Meanwhile, Omèr injects 
energy and an innovative approach, ensuring that every 
interaction is personalized and exceeds expectations.

At Costa Sunsets, our clients’ interests are our top priority. 
We are dedicated to providing a seamless, discreet, and 
comfortable experience, built on professionalism, trust, 
and values. With a carefully curated selection of the most 
exclusive properties, we offer only the best the Costa del 
Sol has to offer. Our expertise extends beyond real estate 
transactions, providing tailored solutions that include re-
location assistance, financial advisory, renovations, and 
interior decoration—ensuring that every home reflects our 
clients’ vision and lifestyle.

For investors, we also offer prime opportunities, sourc-
ing high-potential properties for renovation and resale. 
Whether you’re looking for a dream home or a strategic 
investment, we provide expert guidance to maximize re-
turns and create lasting value.

Under the tagline “Dream properties on the Costa del 
Sol,” we go beyond simply buying and selling homes—
we build long-term relationships, guiding our clients every 
step of the way as they embark on their new chapter. With 
Costa Sunsets, your dream home or investment is not just 
a possibility—it becomes a reality.

Costa Sunsets es una prestigiosa agencia inmobiliaria es-
pecializada en las mejores propiedades de la Costa del 
Sol. Fundada por Bianca y su hijo Omèr, quienes se trasla-
daron desde Maastricht, Países Bajos, a la Costa del Sol 
durante la infancia de Omèr, desarrollaron una profunda 
conexión con la región.

Con una sólida trayectoria y años de experiencia, Bian-
ca aporta un conocimiento inigualable y una visión es-
tratégica que constituyen la base de la empresa. Mien-
tras tanto, Omèr inyecta energía y un enfoque innovador, 
asegurando que cada interacción sea personalizada y 
supere las expectativas.

En Costa Sunsets, los intereses de nuestros clientes son 
nuestra máxima prioridad. Nos comprometemos a of-
recer una experiencia cómoda, discreta y sin compli-
caciones, basada en el profesionalismo, la confianza 
y nuestros valores. Con una cuidada selección de las 
propiedades más exclusivas, ofrecemos solo lo mejor de 
la Costa del Sol. Nuestra experiencia va más allá de las 
transacciones inmobiliarias, proporcionando soluciones 
personalizadas que incluyen asistencia en la reubicación, 
asesoramiento financiero, renovaciones y decoración de 
interiores, asegurando que cada hogar refleje la visión y 
el estilo de vida de nuestros clientes.

Para los inversores, también ofrecemos oportunidades 
únicas, seleccionando propiedades con alto potencial 
para renovación y reventa. Ya sea que busques la casa 
de tus sueños o una inversión estratégica, brindamos as-
esoramiento experto para maximizar el retorno y crear 
valor a largo plazo.

Bajo el lema “Propiedades de ensueño en la Costa del 
Sol”, vamos más allá de la compra y venta de inmueb-
les: creamos relaciones a largo plazo y acompañamos a 
nuestros clientes en cada paso de su camino. Con Costa 
Sunsets, tu hogar o inversión ideal no es solo una posibili-
dad, sino una realidad.
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Con un equipo dedicado y profesional de arquitectos, 
gerentes de proyectos y asesores, nuestro objetivo es ser 
un socio seguro y confiable para nuestros clientes. Ya 
sea que esté buscando una casa de vacaciones o una 
propiedad de inversión, podemos ayudarlo.
Nuestro objetivo y filosofía es crear productos de belleza 
y de alta calidad en el segmento de gama media y alta 
para clientes que buscan invertir en la región de Marbel-
la. Actualmente nos estamos enfocando en desarrollar 
nuevas villas contemporáneas en ubicaciones verdad-
eramente privilegiadas en la Milla de Oro, Nueva Anda-
lucía y La Quinta.

With a dedicated and professional team of architects, 
project managers and advisors we aim to be a safe, 
trustworthy partner for our clients. Whether you are 
looking for a holiday home or an investment property, 
we can help you.

Our goal and philosophy is to create beauty and high 
quality products in the mid- to high-end segment for 
clients looking to invest in the Marbella region. We are 
currently focusing on developing new contemporary 
villas in truly prime locations on the Golden Mile, Nueva 
Andalucía and La Quinta.

NVOGA

   www.solvilla.es     +34 952 76 50 60      info@solvilla.no    @SolvillaMarbella 

NVOGA es una de las agencias inmobiliarias líderes en la 
Costa del Sol, enfocada a la promoción, comercialización 
y venta de nuevos proyectos. Desde el centro de Marbella 
y zonas cercanas, hasta Benahavis y Estepona. Descubra 
nuestra amplia selección de Villas, Apartamentos y Áticos 
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9 O’CLOCK
CENAS / DINNER 

Es hora de ponernos guapos y guapas y salir a cenar 
a uno de nuestros restaurantes favoritos. La verdad 
que tenemos la suerte de contar con una amplia 
oferta de ellos, de todos los estilos y nacionalidades. 
¡Buen provecho!

It’s time to get dressed up and go out for dinner 
at one of our favourite restaurants. The truth is that 
we are lucky to have a wide range of them, of all 
styles and nationalities. Enjoy your meal!

12

6

39
210

111

57
48

EL LUGAR DONDE DEJARSE VER EN MARBELLA

“Sin fronteras, pero con raíces en nuestra tierra”, así defi-
ne el chef ejecutivo Diego del Río, la cocina del restau-
rante Boho Club. Su nueva carta te invita a un viaje a 
través del paladar, en el que sabores y texturas se reflejan 
en unas creaciones gastronómicas exquisitas. Productos 
de temporada y de la zona, son delicadamente elegidos 
para brindar una experiencia que va más allá de una ve-
lada convencional.

A esta experiencia, se suman un ambiente distinguido en 
el que disfrutarás de la música de DJs y una bodega con-
cebida por el sumiller Richard Mena con una selección 
de más de 300 referencias, en un espacio icónico al más 
puro estilo Boho.

El renovado diseño de su terraza, recientemente ampliada, 
invita a su zona más festiva, en la que espectáculos ame-
nizan las noches marbellíes cada semana, mientras puedes 
degustar uno de los cócteles de autor de Agustín Corral.

BOHO CLUB

 +34 952 15 72 21 

 www.bohoclub.com

 Urbanización Lomas de Río Verde 144, Marbella

 @bohoclubmarbella

THE PLACE TO BE SEEN IN MARBELLA

 “Without borders but with roots in our land”, is how execu-
tive chef Diego del Río defines the cuisine of the Boho Club 
restaurant. His new menu invites you on a journey through 
the palate, in which flavors and textures are reflected in 
exquisite gastronomic creations. Seasonal and local prod-
ucts are delicately chosen to provide an experience that 
goes beyond a conventional evening.

In addition to this experience, there is a distinguished at-
mosphere where you can enjoy the music of DJs and a 
wine cellar conceived by sommelier Richard Mena with a 
selection of more than 300 references, in an iconic space 
in the purest Boho style.

The renovated design of its terrace, recently expanded, in-
vites you to its most festive area, where shows enliven the 
Marbella nights every week, while you can taste one of 
Agustin Corral’s signature cocktails. 
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Tradición, buen ambiente, el mejor tapeo y una amplia se-
lección de vinos, eso es lo que encontrarás en The Bravery. 
Con una gran variedad de tapas, este lugar destaca por of-
recer las mejores delicias gastronómicas, disfrutando de un 
paseo gastronómico por los diferentes platos que puedes 
disfrutar en España, este restaurante se distingue por su en-
cantador ambiente.

Es el lugar perfecto para disfrutar de una cena romántica o 
una celebración especial con amigos.

Tradition, good atmosphere, the best tapas and a wide se-
lection of wines that is what you will find in The Bravery. With 
a wide variety of tapas, this place stands out for offering the 
best gastronomic delights, enjoying a gastronomic walk 
through the different dishes you can enjoy in Spain, this res-
taurant is distinguished by its charming atmosphere.

It is the perfect place to enjoy a romantic dinner or a special 
celebration with friends.

 Calle Pantaleón 2, casco antiguo de Marbella        +34 613 98 19 42        @thebraveryrestaurant

THE BRAVERY

Situado en pleno corazón del casco antiguo, su coque-
ta plaza y el acogedor recibimiento de sus propietarios 
hace que visitar el Barril del gusto se convierta en toda 
una experiencia que te hará sentir como en casa, tanto 
a turistas como a residentes en Marbella.

Hemos renovado nuestra oferta gastronómica creando 
un menú basado en nuestra tan rica dieta mediterránea 
con el que intentaremos satisfacer los más exquisitos 
paladares con una gran selección de vinos.

Located in the heart of the old town, 
its charming square and the warm 
welcome of its owners make a visit 
to the Barrel of Taste an experience 
that will make you feel at home, both 
tourists and residents of Marbella.

We have renewed our gastronomic offer creating a menu 
based on our rich Mediterranean diet with which we will 
try to satisfy the most exquisite palates with a great selec-
tion of wines.

BARRIL DEL GUSTO

 Plaza José Palomo 1, casco antiguo de Marbella      +34 951 731 530    www.elbarrildelgusto.com    @barrildelgusto            

 Plaza Jose Palomo Nº1 Marbella, España   +34 952 77 28 12    @brasasmarbella 

Brasas Steak House es un nuevo concepto de asador, en el que el protagonista es la carne de 
vacuno, que se completa con platos Mediterráneos y una deliciosa carta de postres y vinos.
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QUE ES CHAMBAO MALDIVES

Es una compañía creada por 2 españoles radicados en Maldivas la 
cual se constituyó tras visitar este país en contadas ocasiones por va-
caciones y observar las enormes carencias culinarias en islas locales. 
Así se inició este bonito proyecto “MALDIVAS ASEQUIBLE”.	

Chambao Maldivas es un proyecto muy interesante puesto que 
nace en plena pandemia cuando todo el mundo estaba encerrado. 
Maldivas fue uno de los pocos destinos abiertos al mundo. Es cuando 
pensamos que era el momento de dar a conocer el Indico a un buen 
precio y acabar con tópico de necesitar empeñar tu vida para poder 
conocer esta maravilla.

Iniciamos con muchos contratiempos ya que Maldivas es un país 
donde tenemos mucha escasez de producto y prácticamente todo 
viene de fuera. Cada producto en la mesa de nuestros clientes son 
traídos de España o comprados en el mercado local. Nos encanta 
poder escoger las frutas y verduras personalmente, asegurándonos 
de poner producto fresco a nuestros clientes.

Nos gusta recorrer el mundo al estilo mochilero y a la vez aprovecha-
mos para comprar cosas para nuestro Chambao. Por eso allí encon-
trareis cosas diferentes de Malasia, Vietnam, Turquía, Tailandia, Dubai 
etc. Primero compramos el plato y después  decidimos que vamos a 
servir en el :)

En Chambao contamos con habitaciones  lo cual es muy interesante 
por que son hechas con material reciclado. Los cuartos de baño son 
hechos de coral muerto como antiguamente lo hacían los maldivos 
para sus casas.

Desde cada mesa, puerta y silla de Chambao están hechas artesa-
nalmente por nosotros mismos y con ayuda algún local con lo cual 
juntamos nuestra fantasía y creatividad. Cada año Chambao pre-
senta una mejora creativa.

Como venimos de la Costa del Sol intentamos llevarnos algo de nues-
tra Andalucía y fruto de ello tenemos una barca maldiva adaptada 
para seguir la tradición del espeto. Pero  no al carbón, si no con cás-
cara de coco que le da un aroma exótico.

Nuestro punto fuerte es lo culinario ya que ofrecemos comida fusio-
nada entre lo mediterráneo con producto maldivo, como atún de 
aleta amarilla, pulpo, langosta y muy buen pescado. Tenemos una 
aceptación 10 de 10 ya que el uno de los puntos importantes cuan-
do estas de vacaciones es comer bien.

Hasta la fecha hemos tenido visitas muy interesantes como la del pre-
sidente del país a los tres meses de abrir con toda su cúpula,  influen-
cers de tallas conocidas mundialmente, rodamos programas para 
la televisión española y otros países, y con visitas de algún actor y 
cantantes españoles muy conocidos..

CHAMBAO MALDIVES
WHAT IS CHAMBAO MALDIVES
 
Chambao Maldives is a company created by 2 Spaniards based in the Mal-
dives. It was created after visiting this country on a few occasions for holidays 
and observing the enormous culinary deficiencies on the local islands. Thus be-
gan this beautiful project “MALDIVAS ASEQUIBLE”.	

Chambao Maldives is a very interesting project since it was born in the middle 
of the pandemic when everybody was locked up. Maldives was one of the few 
destinations open to the world. That is when we thought it was time to make the 
Indian Ocean known at a good price and put an end to the cliché of needing to 
pawn your life to get to know this marvel.

We started with many setbacks as the Maldives is a country where we have a 
shortage of product and practically everything comes from abroad. Every prod-
uct on our clients’ tables is brought from Spain or bought from the local market. 
We love being able to pick the fruit and vegetables personally, making sure we 
put fresh produce on our customers’ tables.

We like to travel the world backpacker style and at the same time we take the 
opportunity to buy things for our Chambao. That’s why there you will find different 
things from Malaysia, Vietnam, Turkey, Thailand, Dubai etc. First we buy the dish 
and then we decide what we are going to serve on it :)

In Chambao we have rooms which is very interesting because they are made 
from recycled material. The bathrooms are made of dead coral as the Maldivi-
ans used to make their houses.

Every table, door and chair at Chambao is handmade by ourselves and with 

the help of local craftsmen, which is how we combine our 
imagination and creativity. Every year Chambao presents 
a creative improvement.

As we come from the Costa del Sol we try to take some-
thing of our Andalusia with us and as a result we have a 
Maldivian boat adapted to follow the tradition of the es-
peto. But not with charcoal, but with coconut shells which 
gives it an exotic aroma.

Our strong point is the culinary aspect as we offer a fusion of 

Mediterranean food with Maldivian products, such as yel-
low fin tuna, octopus, lobster and very good fish. We have 
a 10 out of 10 acceptance because one of the most impor-
tant points when you are on holiday is to eat well.

So far we have had very interesting visits such as the pres-
ident of the country three months after opening with all his 
top people, world famous influencers, we have filmed pro-
grammes for Spanish television and other countries, and we 
have had visits from some very well known Spanish actors 
and singers...

Déjate orientar  por
CHAMBAO MALDIVES y ten 
tus vacaciones de ensueño

A unique experience
that you can adapt to
your possibilities
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Nuestros huéspedes se sienten como en casa, pero 
teniendo preciosas playas de cálidas aguas turquesas 
enfrente. Contamos con personal de Alemania, Colombia, 
República Dominicana, Rusia, Sri Lanka y España, esto nos 
diferencia entre otras ofertas hoteleras, el trato hospitalario 
y el precio, sabemos que Maldivas suele ser un destino 
costoso pero nosotros lo adaptamos a cualquier bosillo 
y se convierte en muy buena alternativa para el cliente, 
sobre todo si se viaja en familia.

Si está interesado en visitar este paraíso en el Índico, conocer 
sus aguas turquesas, esa temperatura que nunca varía 
entre 29 y 30 grados todo el año y sobre todo la increíble 
fauna marina, como tiburones, mantas etc, y bucear en 
uno de los mejores puntos del mundo. De hecho, es un 
paraíso para los amantes del surf. Estamos desarrollando 
como destino de este deporte porque tenemos allí olas sin 
explorar que la gente tiene que conocer.

Our guests feel at home, but with beautiful beaches with 
warm turquoise waters in front of them. We have staff from 
Germany, Colombia, Dominican Republic, Russia, Sri Lanka 
and Spain, this differentiates us from other hotel offers, the 
hospitality and the price, we know that Maldives is usually 
an expensive destination but we adapt it to any budget 
and it becomes a very good alternative for the customer, 
especially if you travel with your family.

If you are interested in visiting this paradise in the Indian 
Ocean, you can get to know its turquoise waters, its 
temperature that never varies between 29 and 30 degrees 
all year round and above all the incredible marine fauna, 
such as sharks, manta rays, etc., and dive in one of the best 
spots in the world. In fact, it is a paradise for surfers. We 
are developing as a surfing destination because we have 
unexplored waves there that people need to know about.

En Chambao estamos integrados 
100 x 100 con la población local 
puesto que sin su ayuda no
sería posible

At Chambao we are 100% 
integrated with the local population 
because without their help it would 
not be possible

Recordad que viajar es la 
única cosa que compras
y te hace más rico.

Remember that travel is the 
only thing you buy and it 
makes you richer.

En Chambao les animamos a 
visitarnos y pedir orientación 
en sus vacaciones

At Chambao we encourage 
you to visit us and ask for 
guidance on your holiday

DATOS DE CONTACTO
CONTACT DETAILS

 www.chambaomaldives.com
 info@chambaomaldives.com
 +960 7372999
  +34 667 60 12 10
 @chambao.maldives
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spots in the world. In fact, it is a paradise for surfers. We 
are developing as a surfing destination because we have 
unexplored waves there that people need to know about.
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puesto que sin su ayuda no
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integrated with the local population 
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not be possible

Recordad que viajar es la 
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makes you richer.
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visitarnos y pedir orientación 
en sus vacaciones

At Chambao we encourage 
you to visit us and ask for 
guidance on your holiday

DATOS DE CONTACTO
CONTACT DETAILS

 www.chambaomaldives.com
 info@chambaomaldives.com
 +960 7372999
  +34 667 60 12 10
 @chambao.maldives



6564

10 O’CLOCK
OCIO Y TIEMPO LIBRE / LEISURE 

A parte del ocio nocturno, en nuestra querida Costa 
del Sol contamos con infinidad de sitios para disfrutar 
del ocio tanto para adultos como para los más 
pequeños de la familia sin olvidar a nuestros querido 
perros o animales de compañía. A continuación, os 
dejamos algunos de estos lugares.

Apart from nightlife, in our beloved Costa del Sol we 
have plenty of places to enjoy leisure for both adults 
and children of the family without forgetting our 
beloved dogs or pets. Here are some of these places.
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48

Disfrute del mítico y amigable ambiente de Marbella Club 
con una copa de champán o un cóctel en este elegante 
homenaje a nuestro querido conde. Tómese un descanso 
para disfrutar de unas tapas, una partida de backgam-
mon y una copa junto a la chimenea, escuchando mú-
sica en directo en este bohemio salón en el que no pasa 
el tiempo.

RUDI’S BAR

Marbella Club

 Bulevar Príncipe Alfonso von Hohenlohe s/n, Marbella 

 +34 951 552 688 (Restaurant Reservation)

 www.marbellaclub.com

 @marbellaclubh

Celebrate the Marbella Club’s enduring sociable spirit with 
champagne or a cocktail in our elegant homage to our 
cherished Count. Pause for tapas, a game of backgam-
mon, and a fireside nightcap over live music in this timeless 
Bohemian lounge.
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Disfruta del mejor cine en Marbella.
Relájate en nuestras salas y sumérgete en la historia de 
cada estreno gracias a la magia del cine y la comodidad 
de nuestras instalaciones.
Cines en Puerto Banús con la mejor cartelera disponible 
tanto en español como en versión original con subtítulos 
en español.

Enjoy the best movies in Marbella.
Relax in our theaters and immerse yourself in the history 
of each premiere thanks to the magic of cinema and the 
comfort of our facilities.
Cinemas in Puerto Banús with the best available bill-
board both in Spanish and in the original version with 
Spanish subtitles.

 Avda Julio Iglesias s/n, Puerto Banús, Marbella      www.reddogcinemas.com       @reddogcinemas

RED DOG CINEMAS

Selwo Aventura, en Estepona, es un parque único don-
de fauna, naturaleza y aventura son los protagonistas. 
Propone vivir una aventura africana para conocer espe-
cies como leones, guepardos, jirafas, hipopótamos, rino-
cerontes, lemures… O la pareja de Lince Ibérico que ha 
convertido al parque en el único núcleo zoológico priva-
do de España con esta especie autóctona.

Selwo Aventura, in Estepona, is a unique park where wild-
life, nature and adventure are the protagonists. It propos-
es to live an African adventure to meet species such as 
lions, cheetahs, giraffes, hippos, rhinoceros, lemurs ... Or 
the Iberian Lynx couple that has turned the park into the 
only private zoological nucleus in Spain with this autoch-
thonous species.

 Autovía A-7, Km. 162.5, Avda. Parque Selwo, Estepona      + 34 951 560 324      www.selwo.es      Selwo Aventura

SELWO AVENTURA
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11 O’CLOCK
HOTELES / HOTELS 

Es hora de descansar y en Marbella y a lo largo 
de nuestra costa contamos con algunos de los 
hoteles de más renombre a nivel internacional y 
también con algunos locales que no desmerecen 
ni mucho menos a estos primeros. Os dejamos con 
alguna recomendación.

It’s time to rest and in Marbella and along our 
coast we have some of the most internationally 
renowned hotels and also some local ones that do 
not detract in any way from the former. We leave 
you with some recommendations.
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Situada en una playa privada, Paloma Blanca es la joya 
escondida de Marbella. Relájate durante el día en la pis-
cina y disfruta tanto del glamour como del encanto de 
Puerto Banús y de Marbella por la noche.

Relájate y descansa bajo el cielo azul de Marbella, disfru-
ta de un refrescante cóctel de Palomita Bar, báñate en 
la piscina de agua salada, tienta tus papilas gustativas 
con una deliciosa comida en el Restaura Dora Maar o 
siéntate en tu propio balcón privado a observar las estre-
llas. En Paloma Blanca los días están hechos para relajar-
se y disfrutar.

PALOMA BLANCA BOUTIQUE HOTEL

  C/ Pablo Picasso 13, 29670 Marbella 

 +34  951 562 111

 www.palomablancahotel.com

 @palomablancaboutiquehotel

Nestled in a private beachside setting, Paloma Blanca is 
Marbella’s hidden gem. Enjoy relaxing days by the pool 
and the glamour and allure of Puerto Banus and Marbella 
at night.

Relax and unwind under the clear blue Marbella skies, en-
joy a refreshing cocktail from Palomita Bar, take a dip in 
the salt water pool, tempt your tastebuds with a delicious 
meal in Dora Maar Restaurant or sit under the stars on your 
own private balcony. At Paloma Blanca hotel the days 
are made for total relaxation and enjoyment.

Paloma Blanca
boutique hotel
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HOTEL EN EL CENTRO DE MARBELLA
Hotel Lima es un hotel de 4 estrellas en Marbella que cuen-
ta con una ubicación única en pleno centro de Marbella 
a escasos 100 metros de la playa y muy cerca del Casco 
Antiguo de Marbella  pie. Cuenta con 61 habitaciones to-
talmente equipadas gracias a la reforma llevada acabo 
el año 2019. La actualización, ubicación, confort y limpie-
za es nuestro mejor referente.

HABITACIONES HOTEL LIMA
Hotel Lima Marbella cuenta con 61 habitaciones en Mar-
bella totalmente equipadas y divididas en 3 categorías: 
Doble, Premium y Suite. Las habitaciones están totalmente 
equipadas y actualizadas con todos los elementos nece-
sarios para que la experiencia sea la mejor posible.

HOTEL IN THE CENTRE OF MARBELLA
Hotel Lima is a 4 star hotel in Marbella that has a unique 
location in the heart of town just 100 metres from the beach 
and just a small walk away from Marbella’s Old Town. It has 
61 fully equipped rooms just reformed in 2019.
The renovation, location, comfort and cleanliness are our 
best aspects.

HOTEL LIMA ROOMS
Hotel Lima Marbella has 61 fully equipped rooms in Marbella 
divided into 3 categories: Double, Premium and Suite.
The rooms are fully equipped and updated with all the neces-
sary elements to make your experience the best one posible.

HOTEL LIMA MARBELLA

Puente Romano Beach Resort es el lugar más apasionan-
te del mediterráneo, un pueblo blanco andaluz con am-
plias suites y villas privadas. Disfruta de un auténtico viaje 
gastronómico con más de 20 restaurantes y bares, déja-
te sorprender en la exclusiva vida nocturna o relájate en 
nuestras magníficas instalaciones de spa y wellness. Pasea 
por los frondosos jardines botánicos y disfruta del deporte 
en nuestro Club de Tenis y golf de referencia internacional.  

Un abanico de planes para hacerte disfrutar en la mejor 
compañía.

Puente Romano Beach Resort is the Mediterranean’s most 
vibrant place to be. Enter our whitewashed Andalusian vil-
lage-style resort of spacious suites and private villas, and 
revel in a gastronomic adventure at more than twenty res-
taurants and bars. Dress up for the exciting nightlife. Dress 
down and revitalise at the spa and wellness facilities.
Meander in the botanical gardens and play at our world-fa-
mous tennis and golf clubs. 

We promise you and your loved ones a whirlwind of feel-
good possibilities.

 Bulevar Principe Alfonso von Hohenlohe, s/n     + 34 952 82 09 00     www.hotel.puenteromano.com 

PUENTE ROMANO BEACH RESORT

Las islas Maldivas, un paraíso tropical en el océano Índi-
co, son conocidas en todo el mundo por sus espectacu-
lares playas de arena blanca, sus aguas cristalinas y su 
rica vida marina. Este archipiélago de islas dispersas ofre-
ce una escapada perfecta para aquellos que buscan re-
lajación, aventura y belleza natural. Si quieres disfrutar de 
este paraíso y vivir una experiencia única, en CHAMBAO 
MALDIVES se ocupan de todo con su proyecto “Maldivas 
Asequible” en el que se adaptan a tus posibilidades para 
tener unas vacaciones de ensueño.

A tropical paradise in the Indian Ocean, the Maldives is-
lands are known the world over for their spectacular white 
sandy beaches, crystal clear waters and rich marine life. 
This archipelago of scattered islands offers a perfect get-
away for those seeking relaxation, adventure and natu-
ral beauty. If you want to enjoy this paradise and live a 
unique experience, CHAMBAO MALDIVES takes care of 
everything with their “Maldives Affordable” project where 
they adapt to your possibilities to have a dream holiday.

    Maldivas     +960 7372999     +34 667 601 210     www.chambaomaldives.com     @chambao.maldives     

  Anantara Villa Padierna Palace Benahavis Marbella Resort    @elalberomarbella 
  Urb. Los Flamingos Golf, Carr. de Cádiz, Km. 166, Marbella, Málaga     +34 952 88 91 50    www.anantara.com/en/villa-padierna-marbella

ANANTARA VILLA PADIERNA PALACE

Anantara Villa Padierna Palace Resort asume un entorno 
pintoresco en Andalucía, entre Marbella, Benahavís y Es-
tepona en el sur de España.
Retírese a un santuario elegante rodeado de tres campos 
de golf, un lago tranquilo, un anfiteatro romano y más de 
1200 obras de arte originales. Cene alta cocina anda-
luza o mariscos frescos en el club de playa. Aproveche 
al máximo las lujosas instalaciones de ocio y bienestar, 
con un club de tenis privado y un spa termal. Explore las 
playas de arena de la región y los pueblos tradicionales 
encaramados en las montañas.

Anantara Villa Padierna Palace Resort assumes a pictur-
esque setting in Andalusia, between Marbella, Benahavís 
and Estepona in the south of Spain.
Retreat to an elegant sanctuary surrounded by three golf 
courses, a tranquil lake, Roman amphitheatre and more 
than 1,200 original works of art. Dine on Andalusian haute 
cuisine or fresh seafood at the beach club. Make the most 
of luxurious leisure and wellness facilities, with a private 
racquet club and thermal spa. Explore the region’s sandy 
beaches and traditional villages perched in the mountains.

 Avenida Antonio Belon, 2 29602 Marbella, España     +34 952 77 05 00     www.hotellimamarbella.com 

CHAMBAO MALDIVES
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12 O’CLOCK
OTROS SERVICIOS / OTHER SERVICES

Bueno hemos llegado a nuestra última sección que la 
hemos reservado para todos aquellos servicios que no 
hayamos encontrado hasta ahora a lo largo de todo 
un día en la Costa del sol. Entre ellos se encuentra 
una serie de profesionales y negocios que también 
pueden ser muy interesantes tanto si eres turista como 
si resides en nuestra encantadora ciudad.

Well we have reached our last section which we have 
reserved for all those services that we have not found 
so far throughout a day on the Costa del Sol. Among 
them are a number of professionals and businesses 
that can also be very interesting whether you are a 
tourist or a resident in our lovely city.
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¿POR QUÉ OUR SPACE?

1 | Comunidad
Compartir un espacio de trabajo con personas que com-
parten retos profesionales

2 | Exposición al Pensamiento Innovador
La red de mentes creativas permite a los freelancers tener 
una mejor percepción de por qué la innovación debe estar 
en el centro de su estrategia. 

3 | Networking
En un espacio de coworking siempre estarás rodeado de pro-
fesionales que quizá hasta estén interesados en tus servicios.

4 | Optimizar Recursos
 Las suscripciones son flexibles y se adaptan a todo tipo de 
profesionales.

5 | Gestión del tiempo
Consigues mantener esa división saludable entre el trabajo 
y la vida personal.

OFICINAS - SALAS DE REUNIONES - COWORKING AREA

WHY OURSPACE?

1 | Community
sharing a workspace with people who share professional 
challenges.

2 | Exposure to Innovative Thinking
The network of creative minds allows freelancers to get a 
better sense of why innovation should be at the heart of 
their strategy. 

3 | Networking
In a coworking space you will always be surrounded by pro-
fessionals who may even be interested in your services.

4 | Optimise Resources
 Subscriptions are flexible and adapt to all types of profes-
sionals.

5 | Time management
You get to maintain that healthy division between work and 
personal life.

OFFICES - MEETING ROOMS - COWORKING AREA

OUR SPACE COWORKING

 +34 647 53 11 47 

 lorenzo.costantini@ourspace.es

 www.ourspace.es

Lorenzo Costantini . Director de Our Space
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en el centro de su estrategia. 

3 | Networking
En un espacio de coworking siempre estarás rodeado de pro-
fesionales que quizá hasta estén interesados en tus servicios.

4 | Optimizar Recursos
 Las suscripciones son flexibles y se adaptan a todo tipo de 
profesionales.

5 | Gestión del tiempo
Consigues mantener esa división saludable entre el trabajo 
y la vida personal.

OFICINAS - SALAS DE REUNIONES - COWORKING AREA

WHY OURSPACE?

1 | Community
sharing a workspace with people who share professional 
challenges.

2 | Exposure to Innovative Thinking
The network of creative minds allows freelancers to get a 
better sense of why innovation should be at the heart of 
their strategy. 

3 | Networking
In a coworking space you will always be surrounded by pro-
fessionals who may even be interested in your services.

4 | Optimise Resources
 Subscriptions are flexible and adapt to all types of profes-
sionals.

5 | Time management
You get to maintain that healthy division between work and 
personal life.

OFFICES - MEETING ROOMS - COWORKING AREA

OUR SPACE COWORKING

 +34 647 53 11 47 

 lorenzo.costantini@ourspace.es

 www.ourspace.es

Lorenzo Costantini . Director de Our Space
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